Dunonozus

VIK811.112.2

PA3BUTHE ITHOJYCYDOUKCAIIUN KAK CIIOCOBA UMEHOBAHUA
JIUI JKEHCKOTO IIOJIA B HEMEITKOM fA3bIKE

© 2012 B.H.®enopuosa, H.B.Amenko

[ToBo/mKCKaS rocylapCtB€HHaA CONUAJIbHO-TYMaHUTapHadaA aKaJAeMUuA

B crartbe nccaenyercss JUHAMUKA MTPOAYKTHBHOCTH MOJYCY(POUKCAIHE B HEMEIIKOM SI3bIKE TIPU CO3AHUM HauMe-
HOBaHUH JIMI] JKEHCKOTO ToJia Ha TpoTspkeHnu 17 — 20 BB. U oTMeyaeTcsl 3HAUUTENbHBI POCT YHUCTa TOJycyd-

(puxcoB B 1aHHOI (PYHKIUM U UX IPOLYKTUBHOCTH.

Kanioueswvie cioea: HUCTOpUA HEMEIKOro sA3bIKa, C]IOBOOéPaI%OBaHI/Ie, HaMMEHOBAHUE JIUIL JKEHCKOTO IIO0JIa, IIOJY-

cydduke, TPOAYKTHBHOCTD.

Tlonyadduke HmoHMMaeTcss Kak CJI0BOOOPa-
30BaTEJIbHBIN 3JIEMEHT, SBJSIONIANCS TTPOMEXY-
TOYHOU CTYIEHbI0O MEXKIY CaMOCTOSITETHHBIM
ciaoBoM 1 apdUKCOM, CTTOCOOHBIN COUETATHCS C
PasJMUHbIMKM  HPOM3BOAANUMM  OCHOBamu!.
M./1.CrenanoBa u B.Dasgiiniep BBIAEJIOT Ye-
TBIpE KPUTEPUS JJIsI OTHECEHUSI CJI0BOOOPa30Ba-
TeIBHOTO dJeMeHTa K 4ncay ToryadduKcoB?:
1) Ge3ycJoBHOE (hopmavHoe COBIAJEHUE TIO-
ayaddurca ¢ ocuoBoil (peako ca0BodGopMOit)
cBOGOIHO (PYHKIIMOHUPYIONIEro CJOBa; 2) 3mu-
MoJ02utecKkas cBsa3b moayaddUKCOB ¢ OCHOBOM
cBOOO/IHO (DYHKIIMOHUPYIOIIETO CJOBA, YTO HC-
KJIIOYAeT ero CJydyaifHOe COBIaJIeHNe MO 3Byua-
HUIO C HEPOJCTBEHHOW OCHOBOIi; 3) Oysiblinas
WJIN MEHbIAsI CeputiHocmv, TO ecTb ynorpelJie-
Hue noxycyddukca He B OJHOM, a B HECKOJIb-
KHMX, 4aCTO OYeHb MHOTMX, CJOBax; 4) cemam-
muyeckoe cxoAcTBO noayaddukcoB co cBo6OI-
HO (PYKIMOHUPYIOIIUM CJOBOM C OyJIbIeil nan
MEHbIIEN CTETeHbIO TIePEOCMBICIEHUS.
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SI3bIKy. B 3TO XKe BpeMsI OH TMOSIBJISETCS B aHT-
JuiickoM  s3bike  («semisuffixy) B pabortax
X.MapyaHnza, TOCBSIIEHHBIX CJ0BOOOPA30Ba-
HWIO aHTJUUCKOTO sg3biKa. X.Mapuana TpoBo-
JIUT COIIOCTABUTEJIbHBIN aHAJU3 HEMEIKUX U
AHTJIMACKUX  ToJycy(PPUKCOB, BLISABJSAET UX
ATUMOJIOTUYECKHNE W CEMAHTUYECKHE COOTBETCT-
pust. Hepeako JIMHTBUCTBI HCIIOJIb3YIOT pas-
JUYHYIO TEPMUHOJIOTHIO [T  0603HAYEHUS
MopdeM TPOMEKYTOYHOTO WJIHM TI€PEXO/IHOTO
tTumna Hemerkoro g3bika — Halbaffix, Halbableiter,
Affixoid®>. Cpemn momyaddUKCOB  BBIIEIAIOTCA
nosaycyddukcpl u nosynpeduKkcenbl.

B cioBoo6pasoBannm HEMEIKOTO sSI3bIKA TPU
CO3/TaHNM  HAMMEHOBAaHWI JIUI] JKEHCKOTO I10JIa
nosycygdukcanyss urpaer 3HAYUTENbHO 6GOJIb-
nylo posib, 4eMm nogynpeduxcaius. llepsbie
€/IMHUYHbIE TTPOM3BO/IHBIE C TMOBTOPSIONIMMEICS
asementamu -fraw (erfraw, dorffraw, edelfraw,
Gropfrawen), mait (bademait), - weib/-wip (eeweyb,
dorfwip u apyrue) 3aperucTpupoBaHbl B paHHE-
HOBOBEDXHEHEMEIIKUI TIepuo/l, YKa3aHHbIE dJIe-
MEHTBI elle He 00JaJal0T /IOCTaTOYHON Cepuii-
HOCTBIO, TaKue TIPOM3BO/IHbIE CKOpee CJeyeT
TpakToBaTh Kak Komno3uTbl. C cepenunbl XVII
Beka J0 cepeamubl XIX Beka 4mcJo Takwmx Ha-
MMEHOBAHUN BO3pacTaeT B HECKOJbKO pas. 75
equanil. Okoso 30% u3 HEUX 0OPa30BaHO C IO-
motpio nonycyddukca —weib (das Kohlerweib,
das Biirgerweib, das Fratschlerweib, das Standel-
weib, das Hofweib, das Soldatenweib, das Offiziers-
weib, das Bohemerweib), mpu6m3nuresbHO Taxkoe
’Ke KOJIMYeCTBO HOBBIX HAMMEHOBAHWI 3aperu-
crpupoBaHo ¢ noaycyddurcom —frau (die Erden-
frau, die Kostfrau, die Neinfrau, die Wickelfrau),

4 Marchand H. The Categories and Types of Presentday English
Word Formation. — Wiesbaden: Harrassavitug, 1960. — 379 p.

> Cmenanosa M./, Yepnvuwesa H.H. Jlexcukosorus
coBpeMeHHOTO HeMelkoro sisbika = Lexikologie der deut-
schen Gegenwartssprache: Yue6. mocobue aisi CTyIeHTOB
JUHTB. U Tef. (ak. Bbicul. yueGH. 3aBejenuil (Ha HeM.
asbike). — 2 -e m3A., uemp. — M.: 2005. — C.115.
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npuyeM GOJIBIIUHCTBO U3 HUX He 3adukcupo-
BaHO B CJIOBapsIX JIAHHOIO TIepuojia, a BCTpeva-
€TCsI TOJIbKO B TEKCTaX.

[TogBasitoTcst HOBble HAUMEHOBAHUS U C JIPY-
TUMU TIOCTIIO3UTUBHBIMU 3JieMeHTaMu: -mddchen
(das Dienstmdgdchen, das Biirgermddchen, das Wun-
dermddchen), -dirne (die Biirgerdirne, die
Lerndirne, die Baurndirne, die Fensterdirne), -dame
(die Weltdame, die Modedame, die Hofdame), —
magd (die Bettmagd, die Kammermagd), —fraulein
(das Edelfraulein, das Hoffrdulein), -mddel (Sa-
tansmddel, Teufelsmddel).

B nipou3Bo/iHBIX JJAaHHOTO TIepuo/ia pasjnyue
B IIepBOHAYAJbHOM 3HAUEHUM BTOPOIO KOMIIO-
HenTa (<«KEHIMHA», <«IEeBYNIKa») OTXOAUT Ha
BTOPOIl TIJIaH, OCTaeTcs JUIlb O0603HAUYeHUe
TeHJIEPHOTO TIPU3HAKA U XapaKTePHUCTUKA IO
POy 3aHSTHUM, COIMAJIBHOMY CTATyCy W T.II.

Nuorpa B KavyecTBe BTOPBIX KOMIIOHEHTOB
UCIIOJIb3YIOTCSI UMeHa COOCTBEHHbIE, OHU MOTYT
PUCOEINHATBCI K CYOCTAHTUBHBIM M TJIAroJib-
HbIM OCHOBaM, peXke K aJ/beKTUBHBIM. B 60.ib-
IMIMHCTBE CJy4YaeB TaKue CJI0BOOOPA30BaTEIb-
Hble 3JIEMEHTbl  O06JIAJJAl0T  CTUJIMCTUYECKOM
MapKUPOBAHHOCTBIO U 3MOI[MOHAJIbHO-OIIEHOY-
HOIl okpackoil. llepBble HanMeHOBaHUS JIUIL
JKEHCKOTO T0JIa € JIeaHTPOMOHUMHUYECKUMHU 3Jie-
MeHTeaMu TosgBJsTioTcd B cepe/uae XIX B. OHnu
MPE/ICTABJIEHDl €JIMHUIHBIMU OOPA30BAHUSIMHU: -
liese (die Heulliese), ¢ -jule (die Harfenjule, die
Kletterjule, die Sitzjule).

C cepenmabr XIX o cepenmant XX Beka
CHOBa MOKHO OTMETHUTH POCT YHCJA TOAO0OHBIX
HAaMMEHOBAHUM, 3aperucTpUpOBaHHBIX B TeK-
CTax ¥ CJIOBApsX, 3HAYUTEJbHO BO3PACTaeT KO-
JITYECTBO TPOM3BOJHBIX C 3JeMeHToM — dame
(oxomo 20%): die Biifettdame, die Klosterdame, die
Tischdame, Animierdame u papyrme. B Taxkux
MIPOM3BO/IHBIX TIOCTIO3UTUBHBIN 3JIEMEHT yiKe
HE COJIEP’KUT MPAKTUUYECKN HUKAKOH Jpyroi
nHdopMaIui, KpoMmMe yKazaHus Ha >KeHCKU
MOJI: HU O BO3pacTe, HU O COIUAJBHOM WJIU Ce-
MEHHOM TIOJIOKEHUU; CeMAaHTUYEeCKH OH PaBHO-
1eHeH cyddurcy —in, KOTOPbIi HE MOXKET OBITh
UCIOJb30BaH B JJAHHOM cJlydae, TaK KaK B3au-
MOJIEHICTBYEeT TOJbKO C OCHOBAaMHM HauMeHOBa-
HUIA JIUI] MY>KCKOTO T10JIa.

BoJsiee 10JI0BUHBI HOBBIX HaMMEHOBAaHUN 06-
pasyercs ¢ momoribio moaycyddukcos -frau, -
mddchen, kotopble Takyke B OOJBITUHCTBE CJIY-
yaeB jgeceMmanTusupoBansbl (die Birofrau, die Putz-
frau, die Gemusefrau, die Plattfrau, das Blumen-
mddchen, das Gdrtenmddchen). BoJsibimnHCTBO Ha-
uMeHoBaHUl ¢ nosycyddukrcom —frau saperuct-
pupoBano B cJoBapsix, a HJIZKII ¢ moaycyd-
(pukcom —mddchen mpakTuyeckun Bce SBISAIOTCA

peueBbIMU W He (PUKCUPYIOTCS B JIEKCHUKOTPA-
(puuecknx wmcrounmkax (das Ladenmddchen, das
Bubenmddchen).

B HekoTOpBIX cJydasix JaHHble TOJayCyd-
(buKCBHI COXPaAHSIOT ceMy <«BO3PacT» WJU <«Ce-
MeliHoe ToJiockeHues, cp.: die Birgerfrau; die
Kinderfrau u das Biirgermddchen, das Kindermdd-
chen.

[TponyKkTUBHBIN B IpeablAylUuil Iepuoj Io-
aycybdure —weib coxpaHsieTcs TPEUMyIecT-
BEHHO B HEMHOTIOYMCJEHHBIX IPOCTOPEYHbIX
WJIN 1eiopaTUBHBIX HAaWMEHOBAHUAX, B3aUMO-
JIefiCTBYSl B IIOCJIEJHUX C OCHOBAMHU TJIaroJioB
HeratuBHoi omnenku (das Trodelweib, das
Klatschweib).

3HAUYUTEJbHO pacTeT YNCJ0 HauMeHOBAHUN ¢
JIeaHTPOTIOHUMUYECKUMU nosaycyddurcammn
(okoJ0 15% ot nosaycydducaabHbix 06pasoBa-
HUI 3TOr0 Tepuoja), 3aperucTPUPOBAHHBIMU
Kak B Tpeabiaynmii nepuoxa: -liese, -jule (die
Schnatterliese, die Pimperliese; die Kiepenjule, die
Schminkjule), rak 1 nopiMu (B Havase XX Be-
ka): —trine (die Biirotrine, die Rappeltrine), —suse
(die Heulsuse).

B 20 — 30-e rr. XX Beka psiJi HAUMEHOBAHUH
o6pasyeTcsi ¢ moMolIbio moaycyddurca —maus
/-mduschen (die Kirchenmaus, die Knetmaus, die
Tanzmaus), die Tippmaus, das Labormduschen).

Curemyer oTMETHTD, YTO Cpeld HOBOGPA30Ba-
HUIl B 9TO BpeMsl He BCTPEYAIOTCS CJOBa C II0-
aycyddurcom —dirne, 10cTaTOYHO AKTUBHBIM B
IIpebIYIINI SI3bIKOBOI TIEPUOI.

3a KOpOTKuii 1epuoji ¢ cepeuHbl XX 110
Havajsa XXI Beka 4uca0 HOBOOOpPA30BaHWIi C
noaycyddukcamu,  3aperucTpUpoOBaHHBIX B
KOpITyCce TEKCTOB PAaBHOTO 0ObeMa IS KaxK0Tr0o
nepuojia, MPEBBINIAeT KOJUYECTBO TOJ0OHBIX
HOBBIX HaWMeHOBaHui 3a mnpexabiaynme 200
get. Hambosiee TPOAYKTUBHBIMU OCTAIOTCS TIO-
aycydduresr —frau, -madchen (2 /3 BbiGopkn),
IIpU WX TOMOIIM BO3HUKAET MHOTO PeYeBbIX
cyoB (die Fernsehfrau, das Blitzmddchen, das Pul-
lovermgdchen, das  Zigarettenmddchen,  das
Brillenmddchen). Yacto BcTpeuaioTcsi HamMeHO-
BaHus ¢ noJaycyddurcamu —weib, -dame, —maus
(das Walkiirenweib, die Lazzarettdame, die Tennis-
dame, die Lebedame, die Ausziehdame, die Aktmaus,
die Angstmaus, die Beatmaus). ITociemnue aJie-
MEHTBI CO3/IAI0T, KaK MPaBUJIO, CHUXKEHHYIO
JIEKCUKY.

Takum o6pasom, noaycyddukcanmsa ¢ Kax-
JIBIM TIEPUOJIOM CTAHOBUTCS BCE 6oJiee MPOIyK-
TUBHBIM CIIOCOOOM CJIOBOOGPA30BaHMs, C MOMO-
IIbI0 KOTOPOTO IIONOJIHSETCS Pl HAaMMEHOBa-
HUll i skeHckoro moJsia. HawmbGosbiiee umcso
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HAaMMEHOBaHUi, 0OPAa30BAHHBIX JJAHHBIM CIOCO-
60M, BO3HUKAET B IIOCJIEIHUE TOIbI.
HawuBbicnyio TpOAYKTHBHOCTb HA IMPOTSKeE-
HUU CTOJIeTUH OGHapy»kuBaeT moiaycydhdukre —
frau, ¢ cepequuabl XX 710 B peun Bce 6oJiee 1po-
nyktuBen —mdgdchen. O6a aJjieMeHTa B COCTaBe
IIPOU3BO/JHBIX Bce OoJiee JIeceMaHTU3UPYIOTCS,
yTpaunBasg Bce [IOTIOJHHUTEJbHbIE CeMaHTHYe-
CKMe TIpu3HaKW, Kpome TreHzaepHoro. OjHAKO
enBa Ju B Ommkaiiimem OyaylieM OHU TIpeBpa-
TATCA B Cy(P@PUKCHI, MOCKOJBKY COXPAHSIOT
OYEBU/IHYIO CeMaHTHYecKylo u (HOpPMasbHYIO
CBS3b C CAMOCTOSTETbHBIMU CJIOBAMU, 3HAUEHUS

KOTOPBIX B IOCJIe/IHee BpeMs Takke He Judde-
PEHIIMPOBAHBI /IOCTATOYHO YETKO W B 3HAUU-
TebHOU cTemeHu Tepecekaiorcs. IIpoume aie-
MEHTBI OTMEYalOTCsI B OCHOBHOM B Ipe/bIAyIINe
nepuozabl (MHOTAQ B 3HAYMTENHLHOM YHCJIE Ha-
UMEHOBAHUN, YacTh KOTOPBIX OCTaJach W B CO-
BPEMEHHOM JIEKCUKOHE). HekoTopble u3 Hux
UCTIOTb30BAJIUCH JIJIS CO3/IaHUS TEeHOpPaTUBHON
JIEKCWKY, BXOJMAIIEH, KaK MPaBUJIO, B COCTaB
Pa3IMYHbBIX KaproHoB (TOPOACKOTO, MOJIOIEXK-
HOro, TPOQECCHOHANBHOT0),  MOBEPKEHHBIX
MOJIHBIM BJIUSTHUSIM W TIOTOMY HEJIOJITOBEUHDIX.

THE DEVELOPMENT OF SEMISUFFIXATION AS WAY OF NAMING PERSONS
OF A FEMALE IN GERMAN LANGUAGE
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The article investigates the dynamics of efficiency semisuffixation in German language in the creation of
names of persons of a female during 17 — 20 centuries and marks a significant growth of number of semisuffix-

es in the given function and their efficiency.
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